19 September 1996( by Anna   f/n: 1part23.doc

洗禮之領受人
法典條文註釋
洗禮之領受人

洗禮之領受人
基督徒的入門（教）過程，由「慕道前期」開始：
慕道前期（問道期）是宣講福音的時期：即忠信地不斷宣講生活的天主，和祂為了眾人的得救所派遣的耶穌基督，為使非基督徒，在聖神開啟他們的心以後，自由地皈依和信從主基督，並忠誠地跟隨祂，因為祂是道路、真理和生命，可以滿足，甚至無限地超過他們在靈性上的一切渴望
。
法典864條

惟有未領過洗的人，才能領受洗禮。
這項法典具有神學意義。所有人，而且只有人才可以領受聖洗。這法規配合法典849條，確定聖洗為救援是必要的；並配合845條1項，指出聖洗因賦予不滅的神印，故不能重領。
教宗保祿五世的舊《羅馬聖事禮典》，曾處理給胎兒和分娩中胎兒付洗的問題
。一九一七年的舊法典746條重複了這些規定
。但梵二後修訂的禮典和現時的法典，都沒有提到這問題。
法典865條1項

成年人領受聖洗聖事，應先表示要領洗的意願；並在慕道期間，充份學習信仰的各項真理和基督徒的責任，以及經過基督徒生活的考驗。該人還要接受勸導，痛悔自己的罪過。
成年人——即能運用理智的人
，如果不願意領洗，便不能有效地領受洗禮。換言之，成年人必須有領洗的意願，才可領洗；因為人只有「自願」接受天主恩賜的聖寵，才能在靈性方面得到更新
。天主並不強迫任何人接受救恩。已能運用理智的人若不願意，就不能成為天主的義子和耶穌基督的兄弟姊妹。但是，領洗者若有「習性的意向」，即立了意向而沒有反悔的話，便已足夠。另外，如有隱含的意願，亦算足夠；例如他的隱含意願已包括在他想「做天主或耶穌所要求的事」的這個明顯意願中，亦算足夠。故此，失去知覺的成年人若在失去知覺前有領洗的心願，而沒有反悔的話，也可有效地領受洗禮
。
成年人要先學習基本的教理，認識教會的訓導和基督徒所要承擔的責任，才能合法地領洗。教理講授的程度因人而異，要視乎個人的年齡、能力、背景和生活環境而定。因此，一個八歲小童和一個大學畢業生相比，或者一個先進國家的專業人士和一個在發展中國家偏遠地區生活的人相比，所應接受的教理講授，在程度上便會有很大分別。
若想成為基督徒，不但要接受信仰，還要實踐基督徒的生活方式，故應在慕道期努力實踐，考驗自己。這樣，他個人（慕道者）和整個基督徒團體，均可適當地衡量他是否已作好準備去領受洗禮。
為獲得本罪的赦免，人必須悔改，即是因得罪天主而痛悔。天主寬恕那希望獲得寬恕的人。因此，為準備成年人領受洗禮，就應幫助他們懺悔以往的罪，並要他們有改過的決心，即度相似基督的生活。若成人領洗時沒有痛悔自己的罪過，他的本罪在當時得不到寬恕；但當他有了必須的準備，即真心痛悔時，他的這些本罪便會獲得寬恕。〔譯者按：關於培育慕道者及慕道其間各項禮儀，請參閱「基督徒成人入門聖事禮典導言」，見本書195-223頁
。〕
法典865條2項

處於死亡危險中的成年人，只要對信仰的主要真理略有認識，以任何一種方式表示願意領洗，並許諾遵守基督宗教的誡命，便可領受洗禮。
由於情況危急，有死亡危險的人可以縮短學習教理的時間和簡化其內容，這要視乎危險的迫切性和程度而定，例如：因患癌症而慢慢走向死亡的人，或接近死亡邊緣（in articulo mortis）的人，便有不同的要求。一七○三年，信理部致魁北克主教的覆文中，聲明垂死的成年人在領洗前，若不是完全無法學習教理，便要認識信仰的主要奧蹟：即三位一體和聖子降生的奧蹟，因為「需要認識信仰的主要奧蹟」為得救是「方法的必要」（necessaria necessitate medii）
。
人必須「以某種方式」、「以任何方法」（in quovis modo），或用舊法典752條2項的字眼，「以某種方法」（aliquo modo）表達其願意領洗的意向。若在良心上肯定一個垂死的人曾以某種方法表示了領洗的意願，便可給他施行洗禮。但是，若對該人的意向有慎重的懷疑，則可附加條件地給他施行洗禮，即是說：「若你願意領洗……
」
法典866條
領受聖洗的成年人，除有嚴重理由受阻外，應在領洗後立刻領堅振，參與感恩禮（彌撒），並領受共融（聖體）聖事。
這項法典強調除非有嚴重理由（nisi gravis obstet ratio），否則成年人的入門三件聖事：聖洗、堅振和共融（聖體）聖事應立刻在同一禮儀慶典中完成。〔譯者按：正如「基督徒成人入門聖事禮典導言」所說的：
34. 根據羅馬禮儀所保存的古老做法，除有嚴重理由受阻外，成人若領洗後不立刻領堅振，就不可給他施洗。這樣的配合：聖洗與堅振的聯繫，正顯示出逾越奧蹟的一體性：聖子的使命和聖神的傾注之間的必然聯繫，以及這兩件聖事的密切關聯，因為藉這兩件聖事，聖子和聖神偕同聖父一同來到受洗者心中。
36. 最後是舉行感恩禮（祭宴），新教友首次享有全部權利參加感恩祭宴，並在此感恩祭宴中完成他們的入門（教）過程。在這感恩祭宴中……他們與整個團體一起參加祭獻，和誦念天主經，彰顯領洗時所接受的義子精神，然後，他們共融於（領受）基督所交付的聖體和傾流的聖血，以確定他們所接受的恩賜，並預嘗永恆的盛宴
。〕
現行法典已把施行堅振的權力，賦予因職務或教區主教的命令，為超出嬰孩時期的人付洗，或「接納已領洗者歸於天主教」的司鐸；同時所有司鐸均可給處於死亡危險中的人施行堅振
。
這項法典既同時適用於能運用理智，即已開明悟的兒童身上。「嬰孩領洗後，成長到某程度，才給他們施行堅振聖事」的習慣，不應構成藉口，也不構成理由，要延遲給開了明悟的兒童，在領洗或被接納加入天主教會時，所應同時領受的堅振聖事
。
舊法典753條2項並沒有提到給領洗後的成年人立刻施行堅振的責任。這點很易瞭解，因為當時，即在草擬該項規條時（1917年），只有少數拉丁禮司鐸有權施行堅振聖事。
法典867條1項

父母有責任使其嬰兒於誕生後數星期內領洗；在嬰兒出生後，甚至出生前，應盡快找堂區主任，為嬰兒請求施洗，並作適當的準備。
「嬰孩聖洗禮典導言」簡潔地指出教會在嬰孩洗禮方面的訓導。
「嬰孩」（children 或 infants）一詞，是指那些尚未到達辨別是非的年齡，而不能宣認自己信仰的嬰兒和小孩。
教會負有宣揚福音和施洗的使命，自初世紀已不但為成年人施洗，也為嬰孩付洗。主曾說：「人除非由水和聖神而重生，不能進天主的國」（若3:5）。教會一向瞭解這句話的意義，是說不要剝奪嬰孩受洗的權利，因為他們是在教會的信仰中受洗的，而這信仰則由其父母和代父母替他們宣認；這些人既代表地方教會，亦代表整個聖人和信徒的團體：「整個教會是眾人的慈母，也是每個人的母親」（聖奧思定《書信集》，98, 5, PL, vol. 33, col. 362）。
嬰孩在信仰中受洗，所以日後必須接受信仰培育，才能滿全這件聖事的真實意義。他們已領受的聖洗聖事，正是這培育的基礎。嬰孩應有的基督徒培育，目的是逐漸引領他們認識天主在基督內的計劃，好使他們自己終能接受他們藉以受洗的信仰
。
近年來，嬰孩洗禮常常成為討論的話題。一九八○年，信理部頒佈《嬰孩洗禮訓令（Pastoralis actio）》
，回顧嬰孩洗禮的歷史和神學，並討論延遲洗禮的原因，以及父母和監護人該作的保證。
〔譯者按：有關給新生嬰孩施洗的時間，請參閱「嬰孩聖洗禮典導言」第8條：
至於洗禮的時間，首先要考慮嬰孩的益處，以免剝奪他獲得這件聖事的恩惠；其次要顧及母親的健康，盡量使她也能出席洗禮慶典。然後，只要不妨礙嬰孩的益處，應考慮一些牧民因素，例如要有充份的時間，幫助父母作好準備，及籌劃洗禮慶典，以便有效地顯示出洗禮的真正特質。故此：
(1)
若嬰孩有死亡危險，應立刻受洗。縱使父母反對，或者嬰孩是非天主教父母的子女，亦可合法地這樣做。洗禮必須按本導言第21條所規定的方式施行。
(2)
在其他情況，父母親或至少一方，或監護人，必須同意嬰孩接受洗禮。父母應就嬰孩洗禮一事，盡快或如有需要，可甚至在嬰兒出生前，聯絡堂區主任，以便為施行這件聖事作好適當的準備。
(3)
嬰兒該在出生後數星期內受洗。若嬰孩完全缺乏得到天主教培育的確切希望時，便應依照特別法的規定，延遲施行洗禮（參閱本導言第25條），並要把原因告知其父母。
(4)
若非以上(2) 和(3) 項所述的情況，堂區主任就要謹記主教團所訂的規定，決定嬰孩洗禮的時間。〕
未領洗而夭折的嬰孩是否能得救，基本上是一個神學問題，有些人更認為「未領洗便死去的嬰孩的命運，仍是一個懸而未決的問題
。」但是，縱使是那些認為尚未領洗而夭折的嬰孩會藉著天主的仁愛而得救的人，亦有責任跟隨較安全（tutior）的途徑，因為領洗的「必要」是「方法的必要」（necessity of means），而不只是「法規的必要」（necessity of precept）
。
〔譯者按：關於未領洗而夭折的嬰孩的得救問題，參閱《天主教教理》（1992）1261條：「至於『還未受洗而夭折的兒童』，教會只好把他們託付給天主的仁慈，一如在他們的葬禮中所表達的那樣。事實上，天主的仁慈是那麼偉大，祂願意所有的人得救（參閱弟前2:4），而且耶穌這麼喜愛孩子，祂曾說：『讓小孩子到我跟前來，不要阻止他們。』（谷10:14）因此，我們有理由希望這些未受洗而死去的兒童，也有得救的途徑。不過，教會仍迫切地再三要求：不可阻擋兒童藉著聖洗的恩賜，來到基督跟前。」〕
舊法典規定嬰兒應盡快（quamprimum）受洗，現行的法典則修改為「誕生後數星期內」。
法典867條2項

如果嬰兒在死亡危險之中，應立刻為他施洗。
如果嬰兒有死亡的危險，便應立刻受洗，不可延誤（sine ulla mora）。
法典868條1項1款

為使嬰孩合法地領受洗禮，應有：
1款　父母或至少其中之一，或合法監護人的同意。
按自然律，父母有責任照顧和教育子女。只有當父母疏忽其責任時，教會當局才可介入。但若嬰孩沒有死亡的危險，便不需有這樣的介入。
儘管嬰孩未能宣認自己的信仰，但不妨礙教會向他們施行這聖事，因為事實上是教會在她自己的信德中給嬰孩施洗。……
雖然教會實在知道自己的信德在洗禮中所產生的效能，也意識到她在嬰孩身上所授予的聖事的有效性，她仍承認在實踐時有其限制，因此，除非嬰孩處於死亡的危險中，教會必須獲得父母同意和確實保證嬰孩在領洗後能得到天主教的培育，才可接納為他們施行洗禮。這是因為教會同時關注父母的自然權利，亦關注培養嬰孩信仰的要求
。
法典868條1項2款

為使嬰孩合法地領受洗禮，應有：
2款　嬰孩有希望將來在天主教會內接受培育；如果完全沒有希望，在告知父母理由後，應依照特別法的規定，延緩施洗。
信理部的《嬰孩洗禮訓令》解釋這原則：
實際上，有關嬰孩洗禮的牧民工作，必須以兩大原則為主導，而第二項是從屬於第一項的。
(1) 聖洗為得救是必要的，是天主先愛我們的標記和途徑，使我們脫免原罪，並讓我們分享天主的生命。有見及此，便不可延遲給嬰孩分享這福祉的恩賜。
(2) 必須保證這些恩賜能透過信仰及基督徒生活的培育得以成長，好能滿全這聖事的真實意義。按規則，應由父母或近親作出這項保證。（雖然也可能由基督徒團體以不同方式代父母或近親作此保證。）然而，如果這些保證並不是確實認真的，牧者可延遲施行聖事；如果肯定沒有任何保證，便應拒絕施行聖事
。
法典868條2項

天主教信徒父母，甚至非天主教信徒父母之嬰孩，在死亡的危險中，即使父母不同意，仍能合法地為嬰孩施洗。
一九八六年三月十二日，加拿大主教團的禮儀及教律委員會通過以下政策，並獲得主教團的行政會接納：
《天主教法典》868條2項規定天主教或非天主教父母的嬰孩，若處於死亡的危險中，即使違反父母的意願，仍能合法地受洗。但是，違反父母的意願為嬰孩施洗，可能引起一些實際的困難；而且加拿大是一個多宗教的國家，所以本主教團建議在上述的情況，應詳加考慮，謹慎行事。如果父母反對洗禮，就不應舉行，除非嬰孩在特別衰弱的情況之中
。
駐加拿大的宗座副大使認為這政策沒有違反法典，但若情況不是這樣難以應付，各人便無須過份謹慎，以免忽略了施行洗禮
。
法典869條1項

如果懷疑某人是否領過洗，或已領的洗禮是否有效，經過慎重的考查後，懷疑仍然存在時，應附條件地為他施洗。
聖洗為得救是方法的必要，也是法規的必要，所以毫無疑問，應該領受這件聖事。若對洗禮的事實或有效性尚有懷疑，便要解除疑慮。這只有一種做法，就是附加條件地施洗，即「若你尚未領洗，我給你付洗……」。
法典869條2項
在非天主教的教會團體中領過洗的人，不應附條件予以受洗；但在查考施洗時所使用的質料和經文儀式，以及成年領洗人和施洗人的意向後，對洗禮的有效性尚有懷疑的嚴重理由時，不在此限。
有嚴重理由懷疑已領洗的非天主教徒的洗禮是否有效，才可附加條件地為他施洗。這是假定該非天主教徒的洗禮是有效的，除非有根據地懷疑所用的質料或經文儀式是否有效，或者懷疑施洗人或領洗人的意向是否足夠
。
法典869條3項
在上述1、2項懷疑洗禮的事實和有效性的情形中，如果當事人是成年人，應先闡明聖洗聖事的教義，並說明已施洗禮的有效性被懷疑的理由；如果當事人是嬰孩，應向他的父母講明，才可為他施洗。
這樣的處理方式明顯地是很重要的，因為如果非天主教的基督徒認為天主教會否認他們洗禮的有效性，便會有理由感到被冒犯了；愛德和合一的精神均要求我們避免這種誤會。
法典870條

被遺棄或被尋獲的嬰孩，除非經過仔細調查，確知已領洗者外，應為他施行洗禮。
除非有相反的證明，否則便假定被尋獲或遺棄的嬰孩尚未受洗。
法典871條

流產胎兒如果仍活著，應盡可能為他施行洗禮。
活著的流產胎兒也是人，故應受洗。法典861條2項：「人靈的牧者，尤其堂區主任，應盡力教導信友們施行洗禮的正確方式。」這包括知道怎樣為活著的流產胎兒施洗。誦念經文時，可用倒（注）水式或浸水式施洗。如果胎兒仍在羊膜囊中，便應把它弄破，讓水觸及胎兒。若懷疑胎兒是否還活著的話，就該附加條件地為他施洗。
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